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evidently not the case accord. to the O, in which
it is said that it radically denotes 33 (i e.
strength, force, &c.,) in a saying &c.: in the K
it is implied by the context that it is syn. with
55 when used as the complement of a prefixed
n. in instances mentioned in what here follows :

but Sgh says, more correctly,]) a noun sig'nifying
anything to which goodness is attributed is pre-
fixed to ‘_9.\.0, govemmg lJtJm the gen. case; so

that one says (O) ".\-a Je (8b,M, 0,K) [4
man of good nature or disposition or character

43 -

&e. ], contr, of_,:.. Jamy; (Sb, M) and w.\-o
‘,9.\-0 [a ﬁwnd quood nature &c.]; (O, K,)
and likewise u.\-a ol,.l [a moman of good nature
&e]; (K3) and in like manner also ‘,9.\-0 )\o-

[an ass of a good kind); (Sb, M, K,) and .,a,J
‘,9.\-0 [a garment, or piece of cloth, of good
qualzty] (Sb M) The saymg in the Kur [x.

93}, (0,) UM foze Jetipet 4 T3 33 means
And tenly we as.ng‘ned to the Children of Israel

a good place of abode. (O,K.)— See also
20 -
Uso.
8- 0 »
Boo: ... .
e. 0, ( 8e€ 3lao; each in two places.
doo:

[ TR

Bro [An alms; i.e] a gift (§, M, Mgh,
0, Msb, K) to the poor (8, O, Msb) for the sake
of God, (M, K,) or to obtain a recompense from
God; (M,* Mgh,K;*) a portion which a man
gives forth from his property by way of pro-
pitiation, [to obtain the favour of God,] like
%l:_-'-aj, except that the former is primarily applied
to such as asis supererogatory,and the latterto such
as is obligatory: but it is said to be applied to
such as is obligatory [i. e. to the 3@:3,’(1. v.,
meaning the poor-rate, which is the portion, or
amount, of property, that is given therefrom, as
the due of God, by its possessor, to the poor,
according to a fixed rate,] when the person who
does so aims at conformity with the truth in his
deed : (Er-Réghib, TA:) [in this latter sense,
which is indicated in the S and O &c., and more
plainly in the M, it is very frequently used :] and
thus it is used in the Kur ix. 104, and in like
manner its pl. in ix. 60: (Er-Réghib, TA :) the
pl is .:afi.:\.; (8, M, O, Mgb.) It is said in &

trad., 9‘..!! ,)4'?1 T 3B3o" [There is no poor-
rate in the case of working camels], because they
are the riding-camels of the people; for the poor-
rate is in the case of pasturing camels, exclusively
of the working. ($ in art. ja.) = See also

‘;l.).o.

8- -

¢ -
: see (30, in two places.
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see the next paragraph.

Stae and ¥ 3lie, (3, M, Mgh, O, Msh, K,)
the former of which is the most common of the
dial. vars. here mentioned, (Msgb,) [but] the latter
is [said to be] more chaste than the former,
(Mgh,) and Y3355, (5,M, O, Msb, K,) of the
dial. of El-Hijiz, (Msb,) and 1 5a0, S, M, 0,
Msb, K,) of the dial. ef Temeem, (Mgb,) and

$Bao (M,0,Msb,K) and ¥ $ao (M, 0, K)

:/Jl
bt K-

Yaso

e
and Y 835, (M, K,) The 5% (S, M, Mgh, 0, K)
of a woman; (S,Mgh, O, Mgh,K;) [i.e. a
dowry ; nuptial gift; or gift that is given to, or
for, a bride:] the pl. of o is J.;.L, (M,
Mgh, Msb,) a pl. of mult (M,) or ‘_,.\.a, (0,)
or both, (K,) and 8.\.:! a pl. of paue., (M,) or
this is accordant to analogy, but has not been
heard ; (Mgh;) the pl of ¥ Bis is Sbas ; (S

Msb K,) the pl. of ¥ B0 is 2650 and 630
and .au.\.o, (0,* Msh, K, whxch last is the
worst; (K,) and the pl of ¥ B35 is S, (Msb,)
or Sxo [by rule .aB.\.o]. (0.)

él:a.a: see the next preceding paragraph.

53.;-; Having the quality of speaking, saying,
uttering, or telling, truth, or truly, or veraciously,
tn a high, or an eminent, degree; very, or emi-
nently, true or veracious: (Msb:) pl é:a.’a and
Sao. (K.) Seealso aol.

J.v.\.a A friend: (0,K:) or a true, or sincere,
ﬁ'zend (S, M, M3b, TA :) applied hkewxse toa
female, (S, M, O, Msb, K,) as also hg.\.o, @,
M, Msb, K,) the former anomalous, the latter
regular; (MF;) and to & pl. number, (8, M, O,
K,) as in the Kur xxvi. 101 (M) [and in several
other mstances, of which see one ln a verse cited
voce L5,9)] its proper pl is M.\.ol 8,M,0,K)
and B30 and ,_,u.u, (M, X,) the last on the
authority of Fr, (TA,) and 3stol, (M, 0,K,)
which is a pl. pl., (K,) said by IDrd to be ano-
malous, unless it be a pl. pl.: (O :) and the dim.
is ¥ u;.\-a ; one says, U"":"; o, meaning He is
the most special, or most distinguished, of my
Sriends, or of my true, or sincere, friends. (S,
0,K.)

Biao ZLove, or affection: (X:) or truth, or
sincerity, of love or affection: (TA:) or friend-
ship, or friendliness; (S, M ;) or true, or sincere,
Sriendship or friendliness: (S, M,Msb:) or true
Jirmness of heart in love or affection; an attri-
bute of a human being_only. (Er-Réghib, TA.)

[ L )

Weo dim. ofw.\.o,q v. (§,0,K.)

&g.\-a One who speaks, says, utters, or tells,
truth,’ or truly, or veraciously, much, or often:
(Mgh, O, K :) [or rather having the quality of
speaking, saying, uttering, or telling, truth, or
truly, or veraciously, in a very high, or very
eminent, degree; for] lt has & more intensive
sxgmﬁcatxon than g,.;..a [qg. v.]: (TA:) or t.q.
‘_,.a.;. [which may have the latter of the two
meanings expl. above, or may mean one who
accepts, or admits, the truth of what is said, or
who verifies, &c.: or ‘3.;.;; in a high, or an
eminent, degree ; for it is added that] the fem. as
used in the Kur v. 79 means superlative in
St and Graa ;
ég.’a-;f .3;:!3 : (M:) or it signifies g;:’:’“;i" :,?1;

88 & possessive epithet, i. e.

[i. e. almays J.;.;.'o in one or another or all of the
senses assigned to this word above: it may be
correctly rendered eminently, or always, vera-

[Booxk 1.

cious: and eminently, or always, accepting, or
confirming, the truth]: and it may mean one
mho verifies his saying by deed, or act: (8:) it is
said in the ¢ Mufradét” [of Er-Réghib] that it
has the first of the meanings expl. in this para-
graph: or rather means, one mwho never lies: or
rather, one by whom lying cannot be practised
because of his habitual veracity : or rather, one
who 18 true in his saying and his belief, and who
confirms his truth by his deed, or acting. (TA.)

g"'_\\.; Speaking, saying, uttering, or telling,
trutI; or truly, or veraciously; true in respect of
ch &c., or veramom (Mgb TA.) _u.\.o
u)\-o is a phrase like )sl... ,a..«, meaning Emment
and exalted, veracity. (M TA. *) == And 51...;
43,\\.0 [A charge, or an assault, made with ear-
nestness, not with a Jalse show ¢ bravery,] is like
the saying [in the contr. case] qslb HW M,
TA :* said in the latter to be tropxcal ) Seealso
‘,m, in two places. —m One says also ‘_”\-0;3
)5\..!1 meamng Very sweet dates. (IDrd, O.)

— And u,\\.o 3¢ Vehement, or intense, cold.
(TA voce R &e.)

2-03

Waeall The small star cleamng to the middle

one of [those called) L_q)..m U..a.v Sty [whick
compose the tail of Ursa Ma_;or] (Xr, M, TA ;)
[i. e. the star called \:.H, q.v.; for] it is said
that the first of (4,01 Jhai Sily, that is at the
extremity thereof, is named .;5\5"; and the second
is Ua), and by the side of it is a small star
named \;il! and é:;:aﬂ; and the third is;;;Jl:
(O:) or, accord. to AA, (O, TA,) the pole-star
(J ). (O, K, TA. [But this is strange; and
the more so as it is added in the K that it is expl.

inart. 343 ; for the explanation in that art. (though
not free from obvious mistakes) identifies (yaeall
with \,.J! ]) — And (K,) accord. to Sh, (O,

TA,) it signifies L,,..-gs [The trusted, trusted in,
or confided in, &c.]. (O, K. [But it is added in
the O that Sh cites a verse of Umeiyeh Ibn-Abi-
g-Salt in which C,ea")“ is applied as an epithet to
the star called Gaeall.]) — And, (K,) accord. to
some, a8 AA says, (O,) it signifies The king.
(0, K.)

b;\-o \..b < o (in the CK B,Lo \..b M]
means He did it after the a_ﬂ'azr, or case, had
become manifest to kim. (IDrd, O, K, TA.)

é,.;;, mentioned in this art, in the S and

Msb: see art. 3o,

‘_;:\.;f [More, and most, true or veracious].
One says ol£3 e ,_,.;.;1 [More veracious than
a katdh] ; * because the bird thus called cries
WS W3 ; [thus telling where it is to be found ;]
its name being imitative of its cry: (Meyd, and
TA in art. oJa3 :) hence it is called by the Arabs
'é,i:!l : the saying is a prov. (Meyd.)

o 0

Foas ,s (TK,$,M, 0,) with fet-h, (8, or

'gw 93 like )...o, (X,) applied to a man,
(Jk M) [i. e.] apphed to a courageous man,

(S,0,K,) means U..-Jl 'g)\-o [Earnest, not





